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allen + roth® est une marque de commerce 
déposée de LF, LLC. Tous droits réservés.

ARTICLE

STORE AVEC LAMELLES EN SIMILIBOIS DE 6,35 CM
MODÈLE

10

JOIGNEZ VOTRE REÇU ICI

Des questions, des problèmes, des pièces manquantes? Avant de retourner l’article au détaillant, 
appelez notre service à la clientèle au 1 866 439-9800, entre 8 h et 20 h (HNE), du lundi au vendredi.

Numéro de série Date d’achat



CONTENU DE L’EMBALLAGE CONSIGNES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT

PRÉPARATION

Installation à l'extérieur 
du châssis

Installation à l'intérieur 
du châssis

Temps d’assemblage approximatif : 60 minutes

QUINCAILLERIE INCLUSE (grandeur réelle)

Support de fixation 
x 2

Assurez-vous de lire et de comprendre l’intégralité de ce manuel avant de tenter d’assembler, 
d’utiliser ou d’installer l’article.
Dispositif de sécurité de regroupement des cordons (G)

Les jeunes enfants sont susceptibles de s’étrangler avec le cordon. Gardez toujours les cordons 
hors de la portée des enfants. Éloignez les berceaux, les parcs et les meubles des cordons. Les 
enfants peuvent grimper sur un meuble et accéder aux cordons.
Si le store mesure plus de 121,92 cm de largeur, il doit être soulevé et installé par plus d’une 
personne.

Avant de commencer l’installation de ce produit, assurez-vous d’avoir toutes les pièces. Comparez 
le contenu de l’emballage avec la liste des pièces et celle de la quincaillerie. S’il y a des pièces 
manquantes ou endommagées, ne tentez pas d’assembler, d’installer, ni d’utiliser l’article. Ouvrez la 
boîte et retirez l’emballage du store et des pièces, mais ne détachez pas le cordon du store.

Déterminez l’emplacement et la méthode d’installation 
appropriés. Tenez le store devant la fenêtre afin de 
déterminer si les supports doivent être posés à l’intérieur 
ou à l’extérieur du châssis (sur le mur ou le plafond).

Outils nécessaires pour l’assemblage (non inclus) : perceuse et forets, tournevis, ruban à mesurer, 
crayon et ciseaux (facultatif)

REMARQUE : Assurez-vous que le dispositif de sécurité 
de regroupement des cordons (G) se trouve toujours à 
moins de 7,62 cm du bas du caisson lorsque le store est 
complètement abaissé.

Ce dispositif est conçu pour se séparer en deux lorsqu’une 
pression est exercée sur les boucles de cordons. Il est 
également conçu pour empêcher les cordons intérieurs de 
former une boucle. Si le boîtier en plastique se sépare en 
deux en raison de la pression exercée sur les cordons, 
réinsérez les cordons noués dans le boîtier en plastique et 
emboîtez les deux pièces du boîtier ensemble.

Support de retenue 
x 2

Petite vis

11 12

Taquet de cordon Support en L

Support central Attache de cantonnière Vis de support de fixation
99,06 cm – 132,08 cm = 
x 1
165,1 cm – 182,88 cm = 
x 2

58,42 cm – 91,44 cm = 
x 8
99,06 cm – 132,08 cm = 
x 12
165,1 cm – 182,88 cm = 
x 16

58,42 cm – 78,74 cm =
x 2
81,28 cm – 99,06 cm = 
x 3
109,22 cm – 182,88 cm = 
x 4

PIÈCE DESCRIPTION QUANTITÉ 
Store
Cantonnière
Grand retour de cantonnière
Petit retour de cantonnière
Pampille de cordon
Pampille de cordon de tirage
Dispositif de sécurité de 
regroupement des cordons

1
1
2
2
2
1
1



INSTRUCTIONS POUR L’ASSEMBLAGE INSTRUCTIONS POUR L’ASSEMBLAGE

Quincaillerie utilisée

Quincaillerie utilisée

Quincaillerie utilisée

Quincaillerie utilisée

Pour une installation à l’extérieur du châssis, tenez le 
caisson du store (A) de niveau et centré à 
l’emplacement désiré au-dessus de la fenêtre. Tracez 
des marques au crayon directement sous chacun des 
coins du caisson. Tracez une autre marque à une 
distance de 3,17 mm de chacune des marques 
précédentes.
Installez chacun des supports de fixation (AA) à l’aide 
de quatre vis pour support de fixation (DD). Soulevez le 
levier avant de chaque support de fixation (AA) jusqu'à 
la position ouverte.

Support de fixation

Attache de 
cantonnière

Support en L

Vis de support de 
fixation

Support central
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Vis de support de 
fixation

Pour une installation à l’intérieur du châssis, placez 
chaque support de fixation (AA) à l’intérieur du montant 
de la fenêtre à l’aide de quatre vis pour support de 
fixation (DD). Soulevez le levier avant de chaque 
support de fixation (AA) jusqu'à la position ouverte.

Pour les stores d’une largeur de plus de 91,44 cm, 
alignez le support central (BB) sur les supports de 
fixation (AA). Si plusieurs supports centraux (BB) sont 
fournis, espacez-les uniformément le long du caisson 
du store (A), en vous assurant qu’ils n’entraveront pas 
le mouvement des cordons fixés au caisson.

2a. Pour une installation à l’intérieur du châssis, fixez 
le support central (BB) à l’intérieur du montant de la 
fenêtre.
2b. Pour une installation à l’extérieur du châssis, fixez 
le support central (BB) au mur.

Faites glisser deux attaches de cantonnière (CC) en 
place sur le caisson, à environ 20,32 cm de chacune 
des extrémités du store (A), et enclenchez-les. Si des 
attaches de cantonnière supplémentaires (CC) sont 
fournies, fixez-les entre les attaches situées aux 
extrémités du caisson. Remarque : N’alignez pas 
directement les attaches de cantonnière (CC) sur les 
cordons à mailles préassemblés.

Remarque : Si vous avez installé le store (A) 
à l’intérieur d’une fenêtre, passez à l’étape 6. 
L’étape 5 s’applique uniquement aux installations 
à l’extérieur du châssis.
Faites glisser complètement le support en L (HH) sur 
chacune des extrémités de la cantonnière (B).
Faites glisser complètement le grand retour de 
cantonnière (C) ou le petit retour de cantonnière (D) 
sur le support en L (HH).

Insérez le caisson du store (A) dans les
supports de fixation (AA). Verrouillez le store en 
fermant les leviers ouverts de chaque support de 
fixation (AA).



INSTRUCTIONS POUR L’ASSEMBLAGE RACCOURCISSEMENT DU STORE (FACULTATIF)

Alignez la cantonnière (B) avec les attaches de 
cantonnière précédemment installées sur le caisson du 
store (A). En orientant la cantonnière (B) à un angle 
légèrement descendant, faites-la glisser sur chacune 
des attaches (CC) en la poussant vers le haut, en 
direction du caisson. Remarque : La cantonnière (B) 
devrait être fixée fermement dans les attaches (CC). 
Elle devrait être de niveau par rapport au caisson et le 
recouvrir uniformément.

FACULTATIF : Pour installer le taquet de cordon (GG), 
sélectionnez d’abord un emplacement situé près du 
store (A), suffisamment haut pour être hors de la portée 
des enfants. Fixez les taquets de cordons (GG) au mur 
à l’aide de petites vis (FF), puis enroulez les cordons de 
tirage autour du taquet de cordon en dessinant un 8.

Taquet de 
cordon

Petite vis

Support de retenue

Installation à l'extérieur 
du châssis
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Installation à l'intérieur 
du châssisPetite vis

Quincaillerie utilisée

Quincaillerie utilisée

FACULTATIF : Si vous souhaitez que le store (A) 
demeure abaissé, baissez la traverse inférieure du store 
(A) à l’emplacement désiré. Puis, insérez la goupille de 
chaque support de retenue (EE) dans le trou situé à 
chacune des extrémités de la traverse inférieure. 
Marquez l’emplacement des supports de retenue (EE) 
sur le mur, puis soulevez le store (A) pour le mettre de 
côté. Installez les supports de retenue à l’aide de petites 
vis (FF).

Si vous devez raccourcir le store (A), abaissez-le 
complètement. Déterminez la hauteur à laquelle vous 
désirez placer la traverse inférieure du store (A) et 
tournez la lamelle qui y correspond en position verticale 
pour marquer l’emplacement.

Coupez les mailles horizontales du haut et du bas de 
chaque cordon en dessous de la lamelle verticale.

Remarque : Coupez l’excédent des cordons à mailles 
à l’aide de ciseaux, en laissant une rangée de cordon 
intacte. Laissez une maille vide entre la dernière 
lamelle restante et la traverse inférieure.

Une fois toutes les lamelles excédentaires retirées, 
soulevez la traverse inférieure à la hauteur désirée en 
tirant sur les cordons. Assurez-vous que la traverse 
inférieure est de niveau.

Retirez les bouchons préassemblés de la traverse 
inférieure du store (A) et entrecroisez les cordons 
à mailles de façon à les serrer. Nouez les cordons 
à mailles et coupez-en l’excédent. Puis, faites glisser 
les cordons restants dans les trous et remettez les 
bouchons en place.

Répétez les étapes 1 à 3 pour tous les cordons 
à mailles.



MODE D’EMPLOI ENTRETIEN

GARANTIE

LISTE DES PIÈCES DE RECHANGE

PIÈCE DESCRIPTION No DE PIÈCE

Pour soulever ou abaisser le store (A), tirez les cordons 
vers le bas, en direction du centre du store (A) pour 
relâcher le mécanisme de blocage du cordon. Une fois 
le store placé à la hauteur désirée, tirez les cordons 
au-delà du rebord du store (A) et relâchez-les.

Pour l’époussetage, ouvrez les lamelles de façon à exposer toute leur surface. Utilisez un plumeau 
ou une brosse d’aspirateur pour épousseter le store. Pour le nettoyage, utilisez un linge humide et un 
savon doux. Laissez une mince pellicule de savon doux sur les lamelles afin de prévenir les 
accumulations d’électricité statique.

Le fabricant garantit ce produit contre les défauts de matériaux ou de fabrication pour une période de 
un an. Notre seule obligation en vertu de la présente garantie est de réparer ou de remplacer 
gratuitement les produits défectueux. Le fabricant n’est pas responsable des frais de transport pour 
l’expédition en provenance ou en direction du détaillant ni des coûts liés à la prise de mesure et à 
l’installation des produits. Si des réparations sont apportées en vertu de la présente garantie, elles 
seront effectuées à l’aide de pièces identiques ou semblables à celles du produit. Les problèmes et 
les dommages causés par un accident, une modification ou un usage inapproprié, ou encore par le 
non-respect des instructions pour la prise de mesures, l’installation, le nettoyage ou l’entretien, sont 
exclus. De plus, l’usure normale n’est pas couverte par la garantie.
Cette garantie est exclusive et prévaut sur toute autre garantie, qu’elle soit écrite ou verbale, ainsi 
que sur toute obligation ou responsabilité. Aucune personne n’est autorisée à prolonger la garantie ni 
à en modifier les termes. Le fabricant n’assume aucune responsabilité quant aux dommages 
accessoires ou consécutifs. Certains États ou certaines provinces ne permettent pas l’exclusion ou la 
limitation des dommages accessoires ou consécutifs, de sorte que ces exclusions ou limitations 
peuvent ne pas s’appliquer à vous.

Cette garantie s’applique uniquement aux produits qui satisfont aux conditions suivantes :

Pour ajuster la longueur du cordon d’orientation, faites 
d’abord glisser la pampille (E) vers le haut. Faites un 
double nœud sous la pampille (E), à la hauteur désirée, 
et coupez le cordon sous le nœud. Faites glisser de 
nouveau la pampille (E) vers le bas de façon à couvrir le 
nœud.

Répétez les mêmes étapes pour la pampille de cordon 
de tirage (F) afin d’en ajuster la longueur.

REMARQUE : La distance entre le caisson du store (A) 
et le dispositif de sécurité de regroupement des cordons 
(G) doit être de 7,62 cm ou moins.

vous êtes l’acheteur initial du produit;
le produit a été installé correctement;
le produit a été fabriqué ou assemblé exclusivement à l’aide de matériaux et de 
composantes du fabricant.

Pour obtenir des pièces de rechange, communiquez avec notre service à la clientèle au 
1 866 439-9800, entre 8 h et 20 h (HNE), du lundi au vendredi.

Imprimé en Chine
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Support de fixation
Support central
Vis de support de fixation
Attache de cantonnière

Support en L

Support de retenue
Petite vis

Support de retenue
Petite vis



allen + roth® es una marca registrada 
de LF, LLC. Todos los derechos 
reservados.

ARTÍCULO

PERSIANA DE IMITACIÓN DE MADERA DE 2-1/2 IN
MODELO

ADJUNTE SU RECIBO AQUÍ

Número de serie Fecha de compra

¿Preguntas, problemas, piezas faltantes? Antes de volver a la tienda, llame a nuestro 
Departamento de Servicio al Cliente al 1-866-439-9800, de lunes a jueves, de 8 a.m. a 8 p.m., 
hora estándar del Este.
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CONTENIDO DEL PAQUETE

PIEZA DESCRIPCIÓN CANTIDAD
Persiana

Cenefa

Recodo de cenefa grande

Recodo de cenefa pequeño

Borla del cordón

Borla de elevación

Consolidador de cordones de seguridad

ADITAMENTOS (se muestran en tamaño real)

Soporte de montaje 
x 2

Abrazadera de soporte 
central
39 pulg - 52 pulg = x 1
65 pulg - 72 pulg = x 2

Sujetador de la cenefa Tornillo de soporte de 
montaje

Abrazadera de fijación 
inferior x 2

Tornillo pequeño Soporte del cordón Abrazadera en L

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

Lea y comprenda completamente este manual antes de intentar ensamblar, usar o instalar
el producto.

Consolidador de cordones de seguridad (G)

Este dispositivo está diseñado para separarse cuando se 
aplica presión a los bucles de cordón. También está diseñado 
para evitar que se formen bucles con los cordones del interior. 
Si la carcasa de plástico se separa debido a la presión que se 
aplica a los cordones, vuelva a insertar los cordones anudados 
dentro de la carcasa de plástico y acople las dos piezas.

NOTA: Asegúrese siempre de que el consolidador de 
cordones de seguridad (G) esté a una distancia menor de 
7,62 cm de la parte inferior del cortinero cuando la persiana 
esté completamente baja.

ADVERTENCIA
   Los niños pequeños podrían estrangularse con el cordón. Mantenga siempre los cordones aleja-
dos del alcance de los niños. Aleje las cunas, los corrales y demás muebles de los cordones. Los 
niños pueden trepar a los muebles para alcanzar los cordones.

 Si las persianas tienen un ancho de más de 1,21 m, dos personas deben levantarlas e instalarlas.

PREPARACIÓN

Antes de comenzar a instalar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las piezas con 
la lista de contenido del paquete y la lista de contenido de los aditamentos. No intente ensamblar, ni 
instalar, ni utilizar el producto si falta alguna pieza o si están dañadas. Abra la caja, y retire la persiana 
y las piezas del paquete, pero no desate el cordón de la persiana.

Determine la ubicación correcta y el método de montaje. 
Sostenga las persianas hacia arriba de la ventana para deter-
minar si va a colocar las abrazaderas dentro del marco de la 
ventana (montaje interior) o en la pared o en el techo (montaje 
exterior).

Tiempo estimado de ensamblaje: 60 minutos
Herramientas necesarias para el ensamblaje (no se incluyen): Taladro y brocas para taladro, destornilla-
dor, cinta métrica, lápiz, tijeras (opcional)

montaje interior montaje exterior23 pulg - 31 pulg = x 1
32 pulg - 39 pulg = x 1
43 pulg - 72 pulg = x 1

23 pulg - 36 pulg = x 1
39 pulg - 52 pulg = x 1
65 pulg - 72 pulg = x 1
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INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Para el montaje interior, instale cada soporte de 
montaje (AA) dentro de la jamba de la ventana 
utilizando cuatro tornillos de soporte de montaje 
(DD). Levante la palanca frontal en cada soporte de 
montaje (AA) hasta la posición abierta.
Para el montaje exterior, sostenga el cortinero de la 
persiana (A) de manera nivelada y centrado en la 
ubicación deseada sobre la ventana. Marque con 
un lápiz directamente debajo de cada esquina del 
cortinero. Mida 3,17 mm desde cada marca y 
vuelva a marcar. Monte cada soporte de montaje 
(AA) usando cuatro tornillos de soporte de montaje 
(DD). Levante la palanca frontal en cada soporte de 
montaje (AA) hasta la posición abierta.

Aditamentos utilizados

Soporte de montaje

Tornillo de soporte 
de montaje

Para persianas de más de 91,44 cm de ancho, instale 
la abrazadera de soporte central (BB) en línea con las 
abrazaderas de montaje (AA). Si se proporcionan 
varias abrazaderas de soporte central (BB), separe 
las abrazaderas a la misma distancia, a lo largo del 
cortinero de la persiana (A), y asegúrese de que no 
interfieran con los cordones fijados al cortinero.
2a. Para el montaje interior, fije la abrazadera de soporte 
central (BB) a la parte interna de la jamba de la ventana.
2b. Para el montaje exterior, fije la abrazadera de 
soporte central (BB) a la pared.

Aditamentos utilizados

Abrazadera de 
soporte central

Tornillo de soporte 
de montaje

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Deslice un sujetador de la cenefa (CC) en su lugar, en 
el cortinero de la persiana (A), a unos 20,32 cm desde 
cada extremo de la persiana y encájelo en su lugar. Si 
se incluyen, coloque sujetadores de la cenefa (CC) 
adicionales entre los sujetadores de cada extremo del 
cortinero. Nota: No coloque los sujetadores de la 
cenefa (CC) directamente en línea con los cordones 
tipo escalera preensamblados.

Aditamentos utilizados

Sujetador de la 
cenefa

Inserte el cortinero de la persiana (A) en las
abrazaderas de montaje (AA). Asegure la persiana 
bajando las palancas abiertas en cada soporte de 
montaje (AA) hasta la posición cerrada.

Nota: Si montó la persiana (A) en la parte interior de la 
ventana, continúe con el paso 6; el paso 5 solo se aplica 
en las instalaciones, en el exterior.

Deslice la abrazadera en forma de L (HH) completa-
mente en cada extremo de la cenefa (B).
Deslice los recodos de cenefa grandes (C) o pequeños 
(D) completamente en la abrazadera en forma de L (HH).

Aditamentos utilizados

Abrazadera en L
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INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Alinee la cenefa (B) con los sujetadores de la cenefa 
que se instalaron previamente sobre el cortinero de 
la persiana (A). Con la cenefa (B) en un ángulo 
ligeramente hacia abajo, deslice la cenefa (B) en 
cada uno de los sujetadores de la cenefa (CC), 
presionando hacia el cortinero. Nota: La cenefa (B) 
debe asentarse de manera firme en los sujetadores 
de la cenefa (CC) y debe estar pareja y nivelada en 
relación con el cortinero.

OPCIONAL: Para instalar el soporte para el cordón 
(GG), primero seleccione una ubicación próxima a la 
persiana (A), pero lo suficientemente alta como para 
estar alejado del alcance de los niños. Fije los soportes 
para el cordón (GG) en la pared con tornillos pequeños 
(FF); luego enrosque los cordones de elevación alrede-
dor del soporte para cordón en un diseño de 8.

Aditamentos utilizados

Soporte del 
cordón

Tornillo pequeño

OPCIONAL: Si desea que la persiana (A) 
permanezca baja, en una posición fija, baje el riel 
inferior de la persiana (A) hasta la posición 
deseada. Luego, inserte el pasador en cada 
abrazadera de fijación inferior (EE) en el orificio 
de cada extremo del riel inferior. Marque la 
posición de las abrazaderas de fijación inferior 
(EE) en la pared y, luego, eleve la persiana (A) 
para que no interfiera. Instale las abrazaderas de 
fijación inferior con tornillos pequeños (FF).

Aditamentos utilizados

Abrazadera de 
fijación inferior

Tornillo pequeño

REDUCCIÓN DE LA PERSIANA (OPCIONAL)

Si necesita reducir la longitud de la persiana (A), 
baje la persiana (A) por completo. Determine el alto 
deseado para el riel inferior de la persiana (A) y 
gire el listón correspondiente verticalmente para 
marcar esa posición.

Corte los peldaños horizontales superior e inferior 
de cada escalera debajo del listón vertical.

Nota: Use tijeras para cortar los excesos de 
cordones tipo escalera, y deje una fila de 
cordones intacta. Debe dejar un peldaño de 
escalera vacío entre el último listón restante 
y el travesaño inferior.

Una vez que haya retirado todos los listones 
necesarios, eleve el travesaño inferior al alto 
deseado jalando los cordones de elevación. 
Asegúrese de que el travesaño inferior esté 
nivelado.

Retire los tapones preensamblados en el riel inferior 
de la persiana (A) y entrelace los cordones tipo 
escalera entre sí para jalar bien las escaleras. Ate 
los cordones tipo escalera con un nudo y corte el 
exceso de cordones. Luego, inserte todos los 
cordones restantes en los orificios y vuelva a colocar 
los tapones.

Repita los pasos 1 a 3 en todas las escaleras.

montaje interior montaje exterior
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Para subir o bajar la persiana (A), jale los cordones 
hacia abajo y hacia el centro de la persiana (A) para 
soltar el seguro del cordón. Luego, cuando alcance la 
altura deseada, jale los cordones hacia atrás hasta 
que pasen el borde de la persiana (A) y suéltelos.

Para ajustar la longitud del cordón de inclinación, 
deslice la borla del cordón (E) hacia arriba, luego 
ate un nudo doble debajo de la borla del cordón (E) 
en el alto deseado y corte el cordón debajo del 
nudo. Vuelva a deslizar la borla del cordón (E) 
hacia abajo para cubrir el nudo.

Repita los mismos pasos en la borla de elevación 
(F) para ajustar la longitud del cordón de 
elevación.

NOTA: La distancia entre el cortinero de la 
persiana (A) y el consolidador de cordones de 
seguridad (G) debe ser de 7,62 cm o menos.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Para desempolvar, abra las tablillas para exponer la superficie completa de estas. Use un limpiador 
de persianas, un plumero o un cepillo de limpieza de una aspiradora para desempolvar las 
persianas. Para limpiar, use un paño húmedo y un jabón suave. Es ideal dejar una delgada película 
de jabón suave en las tablillas porque esto ayuda a evitar la acumulación de electricidad estática 
que se forma con el tiempo.

GARANTÍA

Esta garantía se aplica solo a los productos que cumplen con las siguientes condiciones:
si usted es el comprador minorista y original de los productos;
el producto se instaló de manera adecuada;

（3）si el producto fue fabricado o ensamblado exclusivamente con materiales y componentes 
del fabricante.

El fabricante garantiza el producto contra defectos originales en los materiales o mano de obra por 
un año. Nuestra única obligación conforme a la garantía es reparar o reemplazar los productos 
defectuosos sin cargo. El fabricante no es responsable de los costos de transporte desde la tienda 
minorista o hacia este ni de los costos de medición e instalación de los productos. Si se realizan 
reparaciones conforme a esta garantía, las reparaciones se harán con piezas iguales o similares. 
Se excluyen de la garantía condiciones o daños causados por accidentes, por alteraciones, por uso 
indebido o por no seguir las instrucciones de medición, instalación, limpieza o mantenimiento. 
Además, el desgaste o deterioro normales no están cubiertos por la garantía.
Esta garantía es exclusiva y reemplaza a todas las demás garantías u obligaciones y responsabili-
dades orales o escritas. Ninguna persona está autorizada para extender o modificar esta garantía. El 
fabricante no será responsable en ningún caso de daños accidentales o resultantes. Algunos estados 
no permiten la exclusión o limitación de los daños accidentales o resultantes, de modo que es posible 
que esta exclusión o limitación no se aplique en su caso.

LISTA DE PIEZAS DE REPUESTO
Para obtener piezas de repuesto, llame a nuestro Departamento de Servicio al Cliente al 
1-866-439-9800, de lunes a viernes, de 8 a.m. a 8 p. m., hora estándar del Este.

PIEZA DESCRIPCIÓN PIEZA #
Soporte de montaje
Abrazadera de soporte central
Tornillo de soporte de montaje
Sujetador de la cenefa
Abrazadera de fijación inferior
Tornillo pequeño
Abrazadera de fijación inferior
Tornillo pequeño
Abrazadera en L
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